
กวา่งลี  หวง  2555: การศึกษาเชิงวเิคราะห์ค ายมืภาษาจีนในภาษาไทย   
ปริญญาศิลปศาสตรมหาบณัฑิต (ภาษาไทย) สาขาวชิาภาษาไทย ภาควชิาภาษาไทย 
อาจารยท่ี์ปรึกษาวทิยานิพนธ์หลกั: อาจารยส์มาน  แกว้เรือง, Ph.D.  313 หนา้ 

 
 

วทิยานิพนธ์น้ีมีวตัถุประสงค ์2 ประการ  คือ 1) เพื่อศึกษาท่ีมาของค ายืมภาษาจีนในภาษาไทย 
และ 2) เพื่อศึกษาเปรียบเทียบความหมายค ายมืในภาษาไทยกบัค าในภาษาจีน ขอ้มูลท่ีใชใ้นการวิจยั
คือค ายืมภาษาจีนท่ีผูว้ิจยัรวบรวมจากพจนานุกรมไทยจ านวน 3 เล่ม ประกอบดว้ย พจนานุกรม
ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 อกัขราภิธานศรับท์ของหมอบรัดเลย ์ฉบบั พ.ศ. 2416 และ  
A Dictionary of the Siamese Language by J. Caswell occupied and enlarged by J.H. Chandler 
ฉบบั พ.ศ. 2387 ผูว้จิยัไดศึ้กษาวเิคราะห์ท่ีมาและลกัษณะของค าและศึกษาเปรียบเทียบความหมาย
ของค ายืมกบัค าเดิมในภาษาจีนดว้ย ผลการศึกษาพบว่ามีค  ายืมจ านวนทั้งหมด 316 ค า อยู่ใน
พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 จ านวน 192 ค า ในอกัขราภิธานศรับท์ของ
หมอบรัดเลย ์จ านวน 75 ค า และใน A Dictionary of the Siamese Language by J. Caswell  
จ  านวน 49 ค า   

 
จากการศึกษาคร้ังน้ี ผูว้ิจยัพบวา่ค ายมืภาษาจีนมีลกัษณะ 5 ประการ  คือ การทบัศพัท ์การ

ใช้ช่ือเฉพาะ การตดัค า การใช้อกัษรย่อ  และการใช้ค  าไทยประสมกบัค าจีน นอกจากน้ี ผูว้ิจยัได้
พบว่าค ายืมมาจากภาษาแตจ๋ิ้วมีจ านวน 262 ค า จากภาษาจีนกลางจ านวน 32 ค า และจากภาษา
กวางตุง้จ านวน 22 ค า ในการศึกษาด้านความหมายของค ายืมภาษาจีนจากพจนานุกรมทั้งสาม 
ผูว้ิจยัได้พบความหมายในลกัษณะ 4 ประการ คือ ความหมายคงเดิมจ านวน 200 ค า ความหมาย
แคบเขา้ จ  านวน 82 ค า ความหมายกวา้งออกจ านวน 23 ค า และความหมายยา้ยท่ีจ านวน 10 ค า 
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